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Garbage Collection
Collecte des ordures

Recycling and Garbage 
Recyclage et ordures

Monday/Lundi
Quartier Ville St-Leonard

Tuesday/Mardi
Quartier DSL St-Leonard

Quartier DSL Ste-Anne
& Notre-Dame-De-
Lourdes/Siegas

Thursday/Jeudi
Quartier Municipalité
de Sainte-Anne

Wednesday/Mercredi

Special Garbage Collection
Collecte spéciale de déchets

Vallée-Des-Rivières

Sortir votre bac roulant le soir avant la collecte, placer le bac roulant en bordure
de rue, non sur le trottoir, et orienter les roues et la poignée vers la propriété.

Put it out the night before, put the cart by the curb and not on the sidewalk, and
point the wheels and handle towards the property.

Collection Day / Journée de cueillette

Questions?
T: (506) 473-5937 / 1-844-860-5937
E: recycle_nwss@xplore.net


